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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	21.3880
	n
	DE
FR
IT
	Po. Masshardt. Übernahme von EU-Recht im Bereich der Klimapolitik
Po. Masshardt. Politique climatique. Pour une reprise du droit européen
Po. Masshardt. Recepimento del diritto dell'UE nel campo della politica climatica
	
	
	-
	✖

	21.3882
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pasquier-Eichenberger. Den CO2-Ausstoss von schweren Nutzfahrzeugen schrittweise senken
Mo. Pasquier-Eichenberger. Réduire progressivement les émissions de CO2 des poids lourds
Mo. Pasquier-Eichenberger. Ridurre gradualmente le emissioni di CO2 dei veicoli pesanti
	
	
	-
	✖

	21.3894
	n
	DE
FR
IT
	Po. Töngi. Nationalstrassen- und Agglomerationsverkehrsfonds und Klimaschutz im Einklang
Po. Töngi. Mettre en adéquation le Forta et la protection du climat
Po. Töngi. Fondo per le strade nazionali e il traffico d'agglomerato in sintonia con la tutela climatica
	
	
	-
	✖

	21.3898
	n
	DE
FR
IT
	Po. Clivaz Christophe. Förderung des Recyclings von Altfahrzeugen in der Schweiz zur Stärkung der Kreislaufwirtschaft
Po. Clivaz Christophe. Promouvoir le recyclage des véhicules usagés en Suisse afin de renforcer l'économie circulaire
Po. Clivaz Christophe. Promuovere il riciclaggio dei veicoli usati in Svizzera al fine di rafforzare l'economia circolare
	
	
	-
	✖

	[bookmark: _GoBack]21.3901
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Hess Erich. CO2-arme Stromproduktion mit Kernenergie
Mo. Hess Erich. Produire de l'électricité avec moins d'émissions de CO2 grâce à l'énergie nucléaire
Mo. Hess Erich. Produrre elettricità con poche emissioni di CO2 grazie all'energia nucleare
	
	
	-
	✖

	21.3904
	n
	DE
FR
IT
	Po. Ryser. Klimabank und Klimaagentur. Investitionshürden für energetische Sanierungen reduzieren
Po. Ryser. Banque et agence climatiques. Simplifier le financement des assainissements énergétiques
Po. Ryser. Banca per il clima e agenzia per il clima. Ridurre gli ostacoli agli investimenti per i risanamenti energetici
	
	
	-
	✖

	21.3906
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Ryser. Vorschriften betreffend CO2-Emissionen für neue Personen- und Lieferwagen schrittweise verschärfen
Mo. Ryser. Durcissement progressif des prescriptions concernant les émissions de CO2 des voitures de tourisme et de livraison
Mo. Ryser. Ridurre gradualmente i valori limite prescritti per le emissioni di CO2 di automobili e autofurgoni nuovi
	
	
	-
	✖

	21.3916
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. Für eine Umweltpolitik mit Anreizen statt Abgaben
Mo. Egger Mike. Pour une politique environnementale fondée sur des incitations plutôt que sur des taxes
Mo. Egger Mike. Per una politica ambientale basata su incentivi piuttosto che su tasse
	
	
	-
	✖

	21.3917
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schlatter. Entwaldungs-Fussabdruck der Schweiz reduzieren
Po. Schlatter. Réduire l'empreinte forêt de la Suisse
Po. Schlatter. Ridurre l'impronta ecologica della Svizzera legata alla deforestazione
	
	
	-
	✖

	21.3941
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schaffner. Ersatz für Treibstoffzölle
Mo. Schaffner. Droits de douane sur les carburants. Trouver une solution de remplacement
Mo. Schaffner. Sostituzione tributi sul carburante
	
	
	-
	✖

	21.4017
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. Wolfsmanagement. Den Kantonen die notwendigen Vorrechte gewähren
Mo. Nicolet. Gestion du loup. Donner les prérogatives nécessaires aux cantons
Mo. Nicolet. Gestione del lupo. Occorre accordare le prerogative necessarie ai Cantoni
	
	
	-
	✖

	21.4037
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Aeschi Thomas. Fünfjähriges Moratorium für die geplante UKW-Zwangsabschaltung. Erneute Vergabe von UKW-Funkkonzessionen für die Periode vom 1. Januar 2025 bis 31. Dezember 2029
Mo. Aeschi Thomas. Moratoire de cinq ans sur l'abandon prévu des OUC. Nouvelle attribution des concessions de radiocommunication OUC pour la période allant du 1er janvier 2025 au 31 décembre 2029
Mo. Aeschi Thomas. Moratoria di cinque anni sul previsto spegnimento obbligatorio delle FM. Rinnovo delle concessioni di radiocomunicazione FM per il periodo dal 1° gennaio 2025 al 31 dicembre 2029
	
	
	-
	✖

	21.4062
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Strupler. Keine Radio- und Fernsehgebühren für Wohnungen von Saisonniers
Mo. Strupler. Pas de redevance de radio-télévision pour les appartements de travailleurs saisonniers
Mo. Strupler. Nessun canone radiotelevisivo per gli appartamenti dei residenti stagionali
	
	
	-
	✖

	21.4091
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pointet. Führen wir ein vernünftiges Vortrittsrecht auf Radwegen ein!
Mo. Pointet. Mettons les pistes cyclables à un niveau de priorité raisonnable!
Mo. Pointet. Diamo un livello di precedenza ragionevole alle piste ciclabili!
	
	
	-
	✖

	21.4099
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nantermod. Die Produktion von erneuerbarem Strom soll dank einer besseren Verteilung der Netznutzungsgebühren gefördert werden
Mo. Nantermod. Favoriser la production d'électricité renouvelable par une meilleure répartition des taxes d'utilisation du réseau
Mo. Nantermod. Promuovere la produzione di elettricità rinnovabile grazie a una migliore ripartizione delle tasse di utilizzazione della rete
	
	
	-
	✖

	21.4100
	n
	DE
FR
IT
	Po. Nantermod. Zweckmässigkeit einer Privatisierung der öffentlichen Unternehmen prüfen
Po. Nantermod. Examiner l'opportunité de soumettre les entreprises publiques à une privatisation
Po. Nantermod. Verifica dell'opportunità di privatizzare le imprese parastatali
	
	
	-
	✖

	21.4146
	n
	DE
FR
IT
	Po. Hurni. Tempo-30-Zonen ohne Fussgängerstreifen. Eine pädagogische Hürde?
Po. Hurni. Zones 30 kilomètres/heure sans passages piétons. Labyrinthe pédagogique?
Po. Hurni. Zone 30 senza strisce pedonali. Labirinto pedagogico?
	
	
	-
	✖

	21.4149
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grin. Erweiterung der Möglichkeiten des Eigenverbrauchs von Strom
Mo. Grin. Extension des modes d'autoconsommation de courant électrique
Mo. Grin. Estensione delle modalità di consumo proprio dell'energia elettrica
	
	
	-
	✖

	21.4159
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Atici. Anerkennung des Generalabonnements auf der Hochrheinstrecke Basel-Schaffhausen
Mo. Atici. Reconnaissance de l’abonnement général sur la ligne du Haut-Rhin entre Bâle et Schaffhouse
Mo. Atici. Riconoscimento dell'AG sulla tratta del Reno superiore Basilea-Sciaffusa
	
	
	-
	✖

	21.4203
	n
	DE
FR
IT
	Mo. von Siebenthal. Finanzielle Anreize für den Ersatz von Holzheizungen durch Holzheizungen
Mo. von Siebenthal. Incitations financières pour le remplacement des anciens chauffages au bois par des nouveaux
Mo. von Siebenthal. Incentivi finanziari per la sostituzione di impianti di riscaldamento a legna con impianti di riscaldamento a legna
	
	
	-
	✖

	21.4204
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. Waldflächen in Grundwasserschutzzonen sollen als "Schutzwälder" gelten
Mo. Nicolet. Considérer les surfaces forestières situées en zones de protection des eaux au même titre que les "forêts protectrices"
Mo. Nicolet. Considerare le superfici forestali situate nelle zone di protezione delle acque alla stessa stregua del bosco di protezione
	
	
	-
	✖

	21.4205
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Candinas. Schutz der Landesflughäfen vor Drohnen
Mo. Candinas. Protéger les aéroports nationaux contre les drones
Mo. Candinas. Proteggere gli aeroporti nazionali dai droni
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 16.05.2023

	21.4207
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. Berücksichtigung der Auswirkungen von Kaltstarts bei Fahrzeugen mit Verbrennungsmotor auf die Luftverschmutzung
Mo. Clivaz Christophe. Prendre en compte les effets des démarrages à froid des véhicules thermiques sur la pollution de l'air
Mo. Clivaz Christophe. Prendere in considerazione gli effetti sull'inquinamento atmosferico delle partenze a freddo dei veicoli termici
	
	
	-
	✖

	21.4211
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rüegger. Kompensationsmöglichkeit für nichtleitungsgebundene Energieträger
Mo. Rüegger. Agents énergétiques qui ne sont pas acheminés par conduites. Possibilité de compenser les émissions de CO2
Mo. Rüegger. Possibilità di compensazione per vettori energetici non trasportati in condotta
	
	
	-
	✖

	21.4216
	n
	DE
FR
IT
	Po. Jauslin. Es braucht eine Gesamtschau über die Klima-, Energie- und Standortpolitik
Po. Jauslin. Pour une vue d'ensemble des politiques en matière de climat, d'énergie et de promotion de la place économique
Po. Jauslin. Per una visione d'insieme delle politiche in materia di clima, energia e piazza economica
	
	
	-
	✖

	21.4218
	n
	DE
FR
IT
	Po. Clivaz Christophe. Prüfung der Möglichkeit, Filter an Bremssystemen von Motorfahrzeugen und Zügen anzubringen, um die Luftqualität zu verbessern und gesundheitlichen Problemen vorzubeugen
Po. Clivaz Christophe. Etudier la possibilité d'installer des filtres pour les systèmes de freinage du transport automobile et ferroviaire afin d'améliorer la qualité de l'air et de prévenir des problèmes de santé
Po. Clivaz Christophe. Valutare la possibilità di installare dei filtri per i sistemi frenanti nell'ambito del trasporto automobilistico e ferroviario al fine di migliorare la qualità dell’aria e prevenire problemi di salute
	
	
	-
	✖

	21.4221
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bertschy. Aktionsplan Klimawandel 2020-2025. Auswirkungen der Klimakrise auf einzelne Bevölkerungsgruppen, evidenzbasierte Massnahmen ergreifen
Po. Bertschy. Plan d’action sur le changement climatique 2020-2025 et répercussions de la crise climatique sur les groupes de population. Prendre des mesures fondées sur des faits
Po. Bertschy. Piano d’azione Adattamento ai cambiamenti climatici 2020-2025. Impatto della crisi climatica su singoli gruppi di popolazione - adottare misure basate su elementi concreti
	
	
	-
	✖

	21.4222
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schaffner. Einführung eines Klimalabels für Lebensmittel
Po. Schaffner. Etiquetage carbone dans l'alimentation
Po. Schaffner. Introduzione di un'etichetta climatica per gli alimenti
	
	
	-
	✖

	21.4223
	n
	DE
FR
IT
	Po. Brenzikofer. Finanzielle Anreize für Sharing- und Mietmodelle
Po. Brenzikofer. Mettre en place des incitations financières pour les modèles de partage et de location
Po. Brenzikofer. Incentivi finanziari per modelli di condivisione e di noleggio
	
	
	-
	✖

	21.4318
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gugger. Befreiung von erneuerbaren Gasen von der CO2-Abgabe
Mo. Gugger. Exonérer le biogaz de la taxe sur le CO2
Mo. Gugger. Gas rinnovabili. Esenzione dalla tassa sul CO2
	
	
	-
	✖

	21.4351
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Graber. Zweckänderung von als schützenswert anerkannten Bauten und Anlagen ausserhalb der Bauzone
Mo. Graber. Changement d'affectation de constructions et d'installations jugées dignes de protection hors zone à bâtir
Mo. Graber. Cambiamento di destinazione di edifici e impianti considerati degni di protezione fuori dalle zone edificabili
	
	
	-
	✖

	21.4355
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Storni. Für ein neues Abkommen mit Italien betreffend die Schifffahrt auf dem Langensee und dem Luganersee
Mo. Storni. Pour une nouvelle convention avec l'Italie concernant la navigation sur le lac Majeur et le lac de Lugano
Mo. Storni. Per una nuova convenzione con l'Italia per la disciplina della navigazione sul Lago Maggiore e sul Lago di Lugano
	
	
	-
	✖

	21.4363
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Stärkung der Versorgungssicherheit durch Sicherstellung des Langzeitbetriebs der bestehenden Schweizer Kernkraftwerke
Mo. Groupe V. Renforcer la sécurité de l'approvisionnement en électricité en assurant l'exploitation de long terme des centrales nucléaires existantes
Mo. Gruppo V. Rafforzare la sicurezza dell'approvvigionamento elettrico assicurando l'esercizio a lungo termine delle centrali nucleari esistenti
	Imark
	
	-
	✖

	21.4369
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. Für eine Aktualisierung des Konzepts betreffend lufthygienische Massnahmen des Bundes
Mo. Clivaz Christophe. Pour une mise à jour de la stratégie suisse de la protection de l'air
Mo. Clivaz Christophe. Per un aggiornamento della strategia nazionale per la protezione dell'aria
	
	
	-
	✖

	21.4381
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Jauslin. Lärmschutz-Verordnung mit dem Fortschritt der Technik in Einklang bringen
Mo. Jauslin. Adapter l'ordonnance sur la protection contre le bruit aux progrès techniques
Mo. Jauslin. Armonizzare l'ordinanza contro l'inquinamento fonico con il progresso tecnico
	
	
	-
	✖

	21.4404
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Kritische Grenzwerte und Notmassnahmen. Schutz der Bevölkerung vor grenzwertüberschreitender Luftverschmutzung
Mo. Klopfenstein Broggini. Valeurs et mesures d'urgence. Protéger la population des pics de pollution de l'air
Mo. Klopfenstein Broggini. Valori critici e misure urgenti. Proteggere la popolazione dai picchi di inquinamento atmosferico
	
	
	-
	✖

	21.4469
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. Offshoring bei Swisscom. Der Bundesrat muss klar Stellung nehmen
Po. Gysin Greta. Délocalisations chez Swisscom. Le Conseil fédéral doit se positionner clairement
Po. Gysin Greta. Delocalizzazioni Swisscom. Il Consiglio federale deve assumere una posizione chiara
	
	
	-
	✖

	21.4496
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Matter Michel. Mineralölsteuer. Unterstützung für alle Arten des kohlenstofffreien Antriebs
Mo. Matter Michel. Impôt sur les huiles minérales. Pour des reconversions ouvertes à tous les types de propulsion décarbonnée
Mo. Matter Michel. Imposte sugli oli minerali. Per riconversioni aperte a ogni tipo di propulsione decarbonizzata
	
	
	-
	✖

	21.4500
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion M-E. Verhandlung zwischenstaatlicher technischer Vereinbarungen im Bereich Strom
Mo. Groupe M-E. Électricité. Négociation de conventions techniques internationales
Mo. Gruppo M-E. Negoziare accordi intergovernativi di natura tecnica nel settore elettrico
	Schneider-Schneiter
	
	-
	✖

	21.4516
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schilliger. Hierarchie des Strassennetzes innerorts und ausserorts sichern
Mo. Schilliger. Consolider la hiérarchie du réseau routier à l'intérieur comme à l'extérieur des localités
Mo. Schilliger. Garantire la gerarchia della rete stradale nei centri abitati e fuori
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
1/6
schon behandelt – déjà traité - già trattato

6/6

image1.jpeg




image2.wmf

